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Совет по правам человека 
Рабочая группа по универсальному периодическому обзору 

Сорок шестая сессия 

29 апреля — 10 мая 2024 года 

  Резюме материалов, представленных 
заинтересованными сторонами по Камбодже* 

  Доклад Управления Верховного комиссара Организации 

Объединенных Наций по правам человека** 

 I. Общие сведения 

1. Настоящий доклад подготовлен в соответствии с резолюциями 5/1 и 16/21 

Совета по правам человека с учетом периодичности универсального периодического 

обзора и итогов предыдущего обзора1. Он содержит резюме материалов, 

направленных 38 заинтересованными сторонами2 в рамках универсального 

периодического обзора и представленных в краткой форме в связи с ограничениями в 

отношении объема документов. 

 II. Информация, представленная заинтересованными 
сторонами 

 A. Сфера охвата международных обязательств3 и сотрудничество 

с правозащитными механизмами 

2. Фонд по правам человека (ФПЧ) призвал Камбоджу взять на себя обязательство 

ратифицировать важнейшие международные договоры по правам человека, включая, 

в частности, первый Факультативный протокол к Международному пакту о 

гражданских и политических правах, второй Факультативный протокол к 

Международному пакту о гражданских и политических правах и Факультативный 

протокол к Международному пакту об экономических, социальных и культурных 

правах 4. 

3. Китайская организация по наблюдению за трудовыми ресурсами (КОНТР) 

рекомендовала Камбодже ратифицировать Международную конвенцию о защите прав 

всех трудящихся-мигрантов и членов их семей5. 

  

 * Настоящий документ выпускается без официального редактирования. 

 ** На основании достигнутой договоренности настоящий доклад издается позднее 

предусмотренного срока его публикации в связи с обстоятельствами, не зависящими 

от представляющей доклад стороны. 
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4. В нескольких представленных материалах Камбодже рекомендуется 

ратифицировать Конвенцию Международной организации труда (МОТ) 1949 года о 

работниках-мигрантах (№ 97), Конвенцию МОТ 1975 года о работниках-мигрантах 

(№ 143), Конвенцию МОТ 1989 года о коренных народах и народах, ведущих 

племенной образ жизни (№ 169), и Конвенцию МОТ 2019 года о насилии и 

домогательствах (№ 190)6. 

5. В СП21 Камбодже рекомендуется ратифицировать до 2026 года Конвенцию 

1954 года о статусе апатридов и Конвенцию 1961 года о сокращении безгражданства7. 

6. В СП15 Камбодже рекомендуется направить постоянное приглашение всем 

мандатариям специальных процедур Организации Объединенных Наций8. 

 B. Национальная система защиты прав человека 

 1. Конституционная и законодательная база 

7. Центр Азии (ЦА) рекомендовал Камбодже обеспечить соответствие законов, 

принятых в условиях чрезвычайного положения, статье 4 Международного пакта о 

гражданских и политических правах (МПГПП) об ограничении прав, а после 

окончания срока действия чрезвычайного положения проанализировать 

необходимость этих законов в долгосрочной перспективе и провести консультации с 

общественностью для оценки их последствий9. 

 2. Институциональная инфраструктура и политические меры 

8. В СП23 говорится, что в Камбодже по-прежнему существует как крупная, так и 

бытовая коррупция. В нем Камбодже рекомендуется укрепить независимость и 

подотчетность Антикоррупционной службы и создать систему, при которой люди 

могли бы эффективно сообщать о фактах коррупции, пользуясь при этом 

надлежащими гарантиями собственной защиты, в соответствии с передовой 

международной практикой10. 

9. КОНТР рекомендовала Камбодже создать независимый механизм 

рассмотрения жалоб, уполномоченный расследовать все сообщения и жалобы на акты 

пыток и жестокого обращения11. 

 C. Поощрение и защита прав человека 

 1. Осуществление международных обязательств в области прав человека с учетом 

применимых норм международного гуманитарного права 

  Равенство и недискриминация 

10. В СП21 говорится, что многие этнические вьетнамцы и кхмер-кромы, 

проживающие в стране в течение длительного времени, остаются на задворках 

общества и сталкиваются с трудностями при подтверждении своего правового 

статуса12. 

  Право на жизнь, свободу и личную неприкосновенность, а также на свободу 

от пыток 

11. В СП3 Камбодже рекомендуется обеспечить исключительный характер и 

строгое соответствие случаев применения силы принципам законности, 

предосторожности, необходимости, соразмерности и ответственности, а также 

комплексное и регулярное обучение сотрудников служб безопасности, которым 

поручается поддержание порядка на массовых мероприятиях13. 

12. Международная комиссия юристов (МКЮ) заявила, что полиция вправе 

задерживать обвиняемых и содержать их под стражей на срок до 24 часов до 

предоставления им доступа к адвокату, и в течение этого времени они могут быть 

допрошены полицией. Таким образом, в течение первых 24 часов после задержания 
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они лишаются права на юридическое представительство, которое является важной 

гарантией защиты от пыток и других видов жестокого обращения в заключении14. 

13. В СП15 говорится, что десятки правозащитников подвергались 

преследованиям, задержаниям или признанию виновными на основании 

расплывчатых обвинений в «подстрекательстве к совершению тяжкого преступления» 

по статьям 494 и 495 Уголовного кодекса. Сильная политизированность судов привела 

к тому, что произвольно задержанные и обвиняемые зачастую находятся в 

предварительном заключении в течение длительного времени, без шансов на 

справедливое судебное разбирательство15. 

14. ФПЧ призвал Камбоджу незамедлительно и безоговорочно освободить всех 

узников совести и прекратить систематические нарушения процессуальных норм, 

включая произвольное задержание и содержание под стражей и лишение возможности 

пользоваться услугами адвоката16. 

15. В СП22 говорится, что предварительное заключение по-прежнему применяется 

чересчур активно. Большая численность лиц, содержащихся в предварительном 

заключении, стала одной из причин переполненности пенитенциарных учреждений 

Камбоджи и применения других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения17. 

16. Организация «Международная амнистия» (МА) заявила, что кампания 

правительства по борьбе с наркотиками привела к резкому увеличению численности 

заключенных. Тысячи людей ежегодно пополняют ряды произвольно содержащихся 

под стражей в центрах для наркоманов, где нет медицинских блоков и 

квалифицированного персонала. Заключенные подвергаются систематическим 

издевательствам18. 

17. В СП24 Камбодже рекомендуется привести условия содержания под стражей в 

соответствие с Правилами Нельсона Манделы, особенно в том, что касается 

стандартов качества воздуха, доступа к воде и электричеству19. 

18. В СП6 Камбодже рекомендуется решить проблему переполненности тюрем 

путем содействия более широкому использованию альтернатив предварительному 

заключению20. 

19. В СП22 Камбодже рекомендуется разрешить проведение периодических, 

незапланированных и беспрепятственных внешних проверок пенитенциарных 

учреждений независимыми международными организациями21. 

20. Глобальная инициатива по искоренению всех форм телесных наказаний детей 

(ИТН) рекомендовала Камбодже в неотложном порядке активизировать усилия по 

принятию законопроекта о защите детей, устанавливающего прямой запрет на любые 

телесные наказания детей, какими бы легкими они ни были, в любых жизненных 

обстоятельствах22. 

  Отправление правосудия, включая безнаказанность, и верховенство права 

21. МА рекомендовала Камбодже активизировать усилия по тщательному, 

независимому и беспристрастному расследованию случаев насильственного 

исчезновения людей и установлению их судьбы и местонахождения23. 

22. В СП3 Камбодже рекомендуется укрепить существующие механизмы надзора 

за деятельностью полиции и вооруженных сил, чтобы обеспечить привлечение к 

ответственности сотрудников служб безопасности и должностных лиц, виновных в 

случаях чрезмерного применения силы против участников мирных собраний24. 

23. В СП24 Камбодже рекомендуется проводить тщательное и беспристрастное 

расследование и судебное преследование преступлений, совершенных против 

представителей организаций гражданского общества, правозащитников, членов 

оппозиции и журналистов, и привлекать виновных к ответственности25. 

24. В СП6 говорится, что судебные органы регулярно используются для подавления 

политической оппозиции или задержания активистов, членов профсоюзов или 
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граждан, высказывающихся по политически чувствительным темам, с помощью 

произвольных обвинений в подстрекательстве. Кроме того, они дискредитированы 

коррупцией26. 

25. В СП23 говорится, что судебные органы воспринимаются общественностью как 

один из самых коррумпированных государственных институтов Камбоджи, несмотря 

на то, что независимость судебной власти гарантирована конституцией и законом27. 

26. МКЮ рекомендовала Камбодже обеспечить в законодательстве и на практике 

беспристрастность и полную независимость судей и прокуроров от любого 

политического давления и неправомерного влияния, в том числе путем внесения 

поправок в Закон о судоустройстве, Закон о статусе судей и прокуроров и Закон об 

устройстве и функционировании Высшего совета магистратуры, с целью устранения 

влияния исполнительной власти на управление судебными органами и 

функционирование судебной системы28. 

27. МКЮ заявила о многочисленных нарушениях прав на справедливое судебное 

разбирательство, включая право на слушание в открытом заседании, право защищать 

себя, право на процессуальное равенство сторон, презумпцию невиновности и право 

на публичное и обоснованное судебное решение, особенно в делах, касающихся 

правозащитников и предполагаемых политических оппонентов29. 

28. В СП6 Камбодже рекомендуется внести изменения в статью 301 Уголовно-

процессуального кодекса, с тем чтобы все люди имели доступ к адвокату, в том числе 

в делах о мелких правонарушениях30. 

29. В СП18 Камбодже рекомендуется принять меры, чтобы положить конец 

произвольным задержаниям и длительному содержанию под стражей журналистов, 

обеспечить соблюдение права на справедливое судебное разбирательство и 

предоставить журналистам и правозащитникам право на адвоката на всех этапах их 

задержания, содержания под стражей и судебного разбирательства31. 

30. В СП6 Камбодже рекомендуется продолжать развивать и укреплять процессы, 

исключающие широкое использование меры пресечения в виде заключения под 

стражу детей, находящихся в конфликте с законом, в соответствии с международными 

стандартами в области прав ребенка и Законом о ювенальной юстиции32. 

31. В СП6 Камбодже рекомендуется принять необходимые меры для защиты 

частной жизни детей, находящихся в конфликте с законом, в ходе уголовных 

процессов33. 

  Основные свободы и право на участие в общественной и политической жизни 

32. В СП17 говорится, что со времени проведения последнего УПО ситуация со 

свободой выражения в Камбодже ухудшилась. Среди основных вопросов, 

вызывающих обеспокоенность, перечислены уголовное преследование и аресты лиц 

за осуществление права на свободу выражения, нападки на независимые СМИ, 

включая их закрытие, а также акты запугивания и преследования в отношении СМИ34. 

33. МКЮ заявила, что Камбоджа продолжает применять законы, 

не обеспечивающие соблюдение прав человека, для вынесения обвинительных 

приговоров правозащитникам, журналистам и предполагаемым политическим 

оппонентам по надуманным уголовным обвинениям, зачастую в результате уголовных 

процессов, которые, как сообщается, скомпрометированы нарушениями права на 

справедливое судебное разбирательство35. 

34. Организация «Хьюман райтс уотч» (ХРУ) заявила, что Камбоджа использовала 

угрозы, насилие и репрессивные законы против общественных лидеров, 

неправительственных организаций и активистов, которые пытались разоблачить 

нарушения прав человека, коррупцию и злоупотребления властей36. 

35. В СП12 говорится, что большинство правозащитников в Камбодже регулярно 

подвергаются судебным преследованиям, включая вызовы в суд, допросы, 

предъявление уголовных обвинений, аресты, содержание под стражей и вынесение 

обвинительных приговоров. Для преследования правозащитников, как правило, 
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используются обвинения в уголовных преступлениях, таких как подстрекательство, 

вступление в сговор и оскорбление короля (lèse majesté)37. 

36. В СП9 Камбодже рекомендуется прекратить судебное преследование, включая 

произвольное задержание, правозащитников, в частности экоактивистов38. 

37. В СП17 Камбодже рекомендуется покончить с безнаказанностью путем 

проведения оперативного расследования, судебного преследования и возмещения 

ущерба в случаях насилия в отношении журналистов, правозащитников, участников 

политических кампаний и других лиц, подвергшихся нападкам за осуществление 

своего права на свободу выражения39. 

38. В СП12 Камбодже рекомендуется обеспечить свободное гражданское 

пространство, позволяющее правозащитникам, лидерам политической оппозиции и 

журналистам беспрепятственно осуществлять свою деятельность, не опасаясь 

преследования и репрессий40. 

39. В СП15 Камбодже рекомендуется провести беспристрастное, тщательное и 

эффективное расследование всех случаев насильственного исчезновения, 

преследования и запугивания членов гражданского общества, правозащитников и 

журналистов и нападок на них и привлечь виновных в таких преступлениях к 

ответственности41. 

40. В СП3 Камбодже рекомендуется отменить или изменить статьи Уголовного 

кодекса о диффамации, угрозах нанесения ущерба, препятствовании деятельности 

государственного должностного лица и подстрекательстве, чтобы привести их в 

соответствие со статьей 19 МПГПП и предотвратить их использование для 

произвольного ограничения основных свобод42. 

41. В СП12 Камбодже рекомендуется отменить положения Уголовного кодекса, 

которые могут быть использованы для ограничения свободы выражения, включая 

такие уголовные преступления, как lèse majesté, подстрекательство, публичная 

диффамация и публичное оскорбление43. 

42. Азиатская сеть в поддержку свободных выборов (АСПСВ) заявила, что 

ситуация со свободой СМИ и доступом к информации в Камбодже значительно 

ухудшилась. Независимые СМИ столкнулись с ограничениями, а журналисты — 

с преследованием, в то время как информационное пространство захватили 

государственные медиа-структуры44. 

43. В СП9 говорится, что журналисты и работники СМИ по-прежнему 

подвергаются судебному и внесудебному преследованию, в том числе в виде 

насильственных нападений, лишения свободы, судебных разбирательств, 

дискриминации и травли в Интернете45. 

44. АСПСВ заявила, что отзыв лицензий у СМИ зачастую происходит на основании 

обвинений в распространении ложной информации и подстрекательстве к 

социальному хаосу46. 

45. ХРУ заявила, что Камбоджа угрожала независимым СМИ и закрыла их, а ряд 

лидеров и сторонников оппозиционных политических партий, активистов 

гражданского общества и журналистов бежали из страны или остаются в изгнании, 

опасаясь произвольного задержания47. 

46. В СП12 говорится, что после закрытия «Голоса демократии» и последующего 

решения о блокировке его сайта у других сайтов были отозваны лицензии, а их 

персонал был арестован якобы за публикацию фальшивых новостей или 

дискредитацию правительства48. 

47. ХРУ рекомендовала Камбодже прекратить произвольное вмешательство, 

блокировку и слежку в отношении онлайн- и офлайн-СМИ, а также использование 

репрессивных законов для цензурирования и контроля СМИ49. 

48. В СП9 Камбодже рекомендуется восстановить лицензии независимых 

новостных изданий, включая «Голос демократии»50. 
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49. ХРУ рекомендовала Камбодже прекратить запугивание, слежку и 

преследование независимых СМИ, журналистов и критиков правительства, а также 

расследовать такие действия в отношении этих лиц и надлежащим образом 

преследовать ответственных за нападки на них51. 

50. В СП12 Камбодже рекомендуется создать независимый орган 

телерадиовещания, установив четкие правила выдачи и отзыва лицензий на вещание в 

соответствии с международными стандартами в области прав человека52. 

51. В СП4 Камбодже рекомендуется создать условия для защиты лиц, 

сигнализирующих о нарушениях, путем принятия закона об их защите53. 

52. В СП15 Камбодже рекомендуется пересмотреть Закон об ассоциациях и 

неправительственных организациях, чтобы гарантировать устранение 

необоснованных ограничений свободы ассоциации и приведение Закона в 

соответствие со статьями 21 и 22 МПГПП54. 

53. В СП15 говорится, что представители гражданского общества зафиксировали 

факты произвольного отказа в разрешении на проведение мирных собраний и 

задержания организаторов на основании расплывчатых юридических формулировок, 

содержащихся в Законе о мирных демонстрациях. Власти также применяли 

чрезмерную и непропорциональную силу для разгона мирных демонстраций, что 

привело к широкомасштабным задержаниям и заключению под стражу участников 

протестов, в том числе правозащитников, экоактивистов, лидеров оппозиции и 

профсоюзных активистов55. 

54. В СП1 Камбодже рекомендуется обеспечить, чтобы все ограничения и запреты 

на протесты, собрания и демонстрации были строго необходимыми и соответствовали 

международным стандартам в области прав человека56. 

55. В СП15 Камбодже рекомендуется внести поправки в Закон о мирных 

демонстрациях, с тем чтобы в полной мере гарантировать право на свободу мирных 

собраний, как это предусмотрено международными правом и международными 

стандартами57. 

56. В СП9 Камбодже рекомендуется способствовать созданию безопасных и 

благоприятных условий, в которых отдельные лица и группы могли бы осуществлять 

свои права на свободу мирных собраний, и воздерживаться от чрезмерного 

применения силы против демонстрантов, в том числе в условиях продолжающихся 

забастовок, проводимых Профсоюзом поддержки трудовых прав58. 

57. ХРУ заявила, что по просьбе правительства и правящей Народной партии 

Камбоджи Национальный избирательный комитет запретил главной оппозиционной 

партии, партии «Свеча», участвовать в выборах в июле 2023 года, фактически 

превратив выборы в бессмысленное мероприятие59. 

58. В СП17 говорится, что против политических оппонентов широко используются 

обвинения в государственной измене, включая массовые судебные процессы над 

лицами, связанными с политической оппозицией, в 2020–2022 годах, когда многие 

люди были признаны виновными в государственной измене и подстрекательстве к 

совершению тяжкого преступления60. 

59. АСПСВ призвала Камбоджу прекратить подавление голосов оппозиции и 

принять необходимые меры для обеспечения подлинных многопартийных выборов61. 

60. ХРУ рекомендовала Камбодже прекратить политически мотивированные 

гонения и уголовное преследование членов и сторонников оппозиции, в том числе 

членов Камбоджийской партии национального спасения и партии «Свеча»62. 

61. ХРУ рекомендовала Камбодже немедленно и безоговорочно освободить всех 

активистов политической оппозиции и гражданского общества, лишенных свободы за 

мирное осуществление своих прав человека63. 
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  Право на неприкосновенность частной жизни 

62. В СП17 говорится, что в последние годы усилился мониторинг 

интернет-контента и публикаций в социальных сетях, который сопровождается 

блокировкой сайтов и принятием правовых мер в отношении контента, не одобряемого 

властями64. 

63. МКЮ заявила, что согласно нормативному акту, предусматривающему 

создание национального интернет-шлюза, весь интернет-трафик должен проходить 

через регулирующий орган, которому поручен мониторинг онлайн-публикаций до 

того, как они достигают пользователей. Это ставит под угрозу осуществление прав на 

свободу выражения и неприкосновенность частной жизни, наделяя назначенные 

правительством органы слишком широкими полномочиями по блокировке или 

отключению онлайн-соединений, сохранению данных о трафике и предоставлению 

сетевой информации, запрашиваемой властями, и назначению слишком суровых 

наказаний для операторов телекоммуникационных систем, не соблюдающих 

установленные требования65. 

64. В СП12 говорится, что в Камбодже отсутствуют строгие правила защиты 

данных, которые бы четко ограничивали возможности правительства в плане 

получения доступа к частным данным66. 

65. В СП17 Камбодже рекомендуется установить четкие ограничения на право 

властей вести слежку и блокировать интернет-сайты без решения суда, а также 

пересмотреть Закон о телекоммуникациях, чтобы привести его в соответствие с 

международными стандартами67. 

66. ФПЧ призвал Камбоджу отменить нормативный акт, предусматривающий 

создание национального интернет-шлюза68. 

67. Авторы СП4 настоятельно призвали Камбоджу принять закон о доступе к 

информации в соответствии с международными стандартами и создать систему 

надзора за доступом к информации69. 

  Запрещение всех форм рабства, включая торговлю людьми 

68. В СП13 говорится, что продолжают поступать сообщения о трудовой практике, 

сходной с рабством, включая принудительный труд и торговлю людьми в целях 

сексуальной и трудовой эксплуатации, особенно в некоторых особых экономических 

зонах70. 

69. МА заявила, что в период пандемии COVID-19 преступные организации начали 

заниматься торговлей людьми, привозя их из разных стран в Камбоджу, загоняя в 

укрепленные лагеря, под угрозой насилия заставляя участвовать в 

онлайн-мошенничестве и организации азартных игр и конфискуя их паспорта. 

Она сообщила, что по итогам ряда журналистских расследований была установлена 

связь между правительственными чиновниками и членами их семей с этими лагерями. 

МА утверждает, что значительное число жертв торговли людьми, вывезенных 

властями из этих лагерей, месяцами содержалось в государственных учреждениях и 

размещалось в переполненных помещениях, от них требовали самостоятельно 

оплачивать еду и воду, и все это без доступа к адвокату71. 

70. В СП16 говорится, что детский труд, включая наихудшие формы детского 

труда, по-прежнему является серьезной проблемой. Принудительный детский труд 

сохраняется во многих секторах, в том числе на вредных и опасных производствах, 

таких как печи для обжига кирпича, каучуковые плантации и сельскохозяйственные 

предприятия, на фабриках и в неформальном секторе72. 

71. В СП16 Камбодже рекомендуется прямо запретить использование детского 

труда на вредных или опасных видах работ и составить перечень опасных видов работ, 

запрещенных для детей, а также значительно увеличить объем людских, технических 

и финансовых ресурсов, выделяемых на проведение трудовых инспекций во всех 

отраслях, с тем чтобы обеспечить эффективное осуществление законов и стратегий по 

вопросам детского труда, привлекать к ответственности всех виновных в нарушениях, 
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связанных с детским трудом, и ужесточить меры наказания. В нем также 

рекомендуется Камбодже оказывать поддержку детям, столкнувшимся с наихудшими 

формами детского труда и современными формами рабства, чтобы они получили 

полный доступ к осуществлению своих прав73. 

72. КОНТР рекомендовала Камбодже улучшить координацию усилий по борьбе с 

торговлей людьми, особенно в рамках Национального комитета по борьбе с торговлей 

людьми и Полиции по борьбе с торговлей людьми и защите несовершеннолетних, 

путем проведения систематического и активного расследования таких преступлений и 

судебного преследования виновных в их совершении. Она рекомендовала Камбодже 

гарантировать жертвам надлежащую защиту, возмещение и компенсацию ущерба, 

включая реабилитацию74. 

  Право на труд и на справедливые и благоприятные условия труда 

73. В СП26 говорится, что независимое профсоюзное движение в Камбодже 

подвергается целенаправленному и систематическому преследованию в форме 

выставления административных требований, судебных препятствий, притеснения и 

криминализации75. 

74. ХРУ рекомендовала Камбодже внести поправки в Закон о профсоюзах в 

консультации с работниками, защитниками трудовых прав и другими 

заинтересованными сторонами, чтобы привести его в полное соответствие с 

Конвенциями Международной организации труда № 87 (свобода объединений) и № 98 

(объединение в профсоюзы и ведение коллективных переговоров)76. 

75. ХРУ рекомендовала Камбодже прекратить преследования, произвольные 

задержания и нападки на профсоюзных активистов и работников, а также провести 

расследование и надлежащим образом привлечь виновных к ответственности77. 

76. В СП12 Камбодже рекомендуется снять все обвинения с профсоюзных 

активистов за их участие в профсоюзной деятельности и безоговорочно освободить 

всех лидеров Профсоюза поддержки трудовых прав кхмерских работников 

«Нагауорлд»78. 

77. В СП13 Камбодже рекомендуется обеспечить применение минимальной 

заработной платы ко всем секторам рынка труда и получение всеми работниками хотя 

бы минимальной заработной платы, позволяющей им самим и их семьям иметь 

достойный уровень жизни79. 

78. В СП13 Камбодже рекомендуется обеспечить эффективное применение 

правовых норм, защищающих трудовые права, во всех секторах и ко всем работникам, 

в том числе путем пресечения как практики заключения краткосрочных трудовых 

договоров в обход различных законов о социальной защите, так и ограничения 

работодателями деятельности профсоюзов80. 

79. В СП26 Камбодже рекомендуется обеспечить правовую защиту от гендерного 

насилия на рабочем месте путем включения в трудовой кодекс определения 

сексуальных домогательств и гендерного насилия81. 

  Право на социальное обеспечение 

80. В СП16 Камбодже рекомендуется расширить охват социального обеспечения, 

создать системы социальной защиты и оказывать другие виды поддержки семьям с 

детьми, находящимся в уязвимом положении, и в частности оказывать поддержку 

приемным родителям и лицам, осуществляющим уход за родственниками, 

подвергающимся риску бедности и эксплуатации, установив контакты между ними и 

службами социальной защиты82. 

81. Камбоджийская организация лиц с инвалидностью (КОЛИ) рекомендовала 

Камбодже обеспечить всем лицам с инвалидностью, включая работающих в 

неформальном секторе, доступ к Национальному фонду социального обеспечения83. 
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  Право на достаточный уровень жизни 

82. В СП3 говорится о резком увеличении количества земельных споров, причем 

число людей, подвергшихся насильственному выселению или перемещению, растет с 

каждым годом, несмотря на существующие меры правовой защиты и меры по 

оформлению прав собственности84. 

83. В СП22 говорится, что с 2019 года по меньшей мере 22 021 семья пострадала от 

оголтелого захвата земель и десятки тысяч других не могут получить правовую защиту 

в рамках тяжб, которые длятся десятилетиями. В последние годы Камбоджа изменила 

категоризацию больших земельных участков, принадлежащих государству, для их 

передачи в руки членов властвующей элиты85. 

84. В СП22 отмечается, что для выселения и принуждения населения к молчанию 

регулярно используются насилие со стороны вооруженных сил, произвольное 

задержание и уголовное преследование без предоставления надлежащей компенсации 

или территории для переселения86. 

85. МА рекомендовала Камбодже принять меры по предотвращению незаконного 

выселения и использовать механизмы, основанные на подотчетности и прозрачности, 

для справедливого и оперативного урегулирования земельных споров в соответствии 

с настоятельной рекомендацией Совета по правам человека, содержащейся в его 

резолюции 36/3287. 

86. В СП3 Камбодже рекомендуется обеспечить впредь соответствие выселения 

применимым международным нормам и стандартам в области прав человека, а также: 

1) предоставление выселяемым семьям надлежащей компенсации, рассчитанной на 

основе рыночной стоимости земли, которую они занимали ранее, и их переселение в 

районы с беспрепятственным доступом к базовым услугам и возможностям для 

получения средств к существованию; 2) использование выселения исключительно в 

качестве крайней меры; и 3) отказ от применения чрезмерной или 

непропорциональной силы при выселении88. 

  Право на здоровье 

87. В СП16 говорится, что доступ к недорогому и качественному 

медико-санитарному обслуживанию по-прежнему не является всеобщим, что 

особенно касается малоимущих и уязвимых групп населения, живущих на грани 

нищеты. Медицинские расходы могут ввергнуть многие домохозяйства в состояние 

бедности и вынудить их взять на себя непосильное долговое бремя89. 

88. В СП16 Камбодже рекомендуется приоритизировать меры по улучшению 

доступа к бесплатному, качественному медико-санитарному обслуживанию, в 

частности в сельских районах и для детей с инвалидностью, детей, принадлежащих к 

группам меньшинств, и детей-мигрантов, в том числе путем расширения доступа к 

Фонду справедливости в отношении здоровья90. 

89. В СП8 говорится, что, несмотря на многолетний экономический рост, 

в Камбодже отмечается высокий уровень недоедания среди детей, включая такие 

признаки, как задержка роста, истощение, пониженная масса тела и дефицит 

питательных микроэлементов91. 

90. В СП25 Камбодже рекомендуется обеспечить доступ всех секс-работников и 

секс-работниц к медико-санитарному обслуживанию и решить проблему 

стигматизации и дискриминации в сфере здравоохранения92. 

  Право на образование 

91. Организация «Броукен чок» (БЧ) заявила, что, несмотря на ощутимый прогресс, 

дети в Камбодже по-прежнему не получают образование на уровне, соответствующем 

их возрасту. К 17 годам 55 процентов подростков бросают школу93. 

92. В СП8 говорится, что расходы, связанные с образованием, такие как транспорт, 

школьная форма, обувь, книги, канцелярские принадлежности и неофициальные 

сборы средств по требованию преподавателей, создают финансовое бремя, которое 
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сильнее всего ощущают наиболее бедные домохозяйства. Некоторые семьи брали 

кредиты, чтобы покрыть расходы на образование своих детей, или забирали детей из 

школы в попытке сокращения расходов для погашения имеющихся кредитов94. 

93. БЧ заявила, что появляется все больше доказательств того, что недостаток 

санитарии, воды и средств для мытья рук в школах Камбоджи препятствует 

посещению детьми школы и хорошей успеваемости (это особенно касается девочек) 

и усложняет им уход за собой в помещениях школы во время менструации. Детям с 

инвалидностью особенно тяжело учиться в школе, если там нет доступных или 

оборудованных должным образом уборных95. 

94. БЧ заявила, что девочки страдают от вредных социальных норм. После 

получения образования они могут быть вынуждены работать на фабриках или рисовых 

полях, чтобы обеспечить своим семьям немедленное поступление доходов96. 

95. В СП16 Камбодже рекомендуется повысить качество образования на всех 

уровнях, особенно в сельской местности, в том числе путем сокращения соотношения 

учеников и учителей, обеспечения надлежащего уровня подготовки учителей и 

оснащения школ соответствующей и инклюзивной образовательной 

инфраструктурой, ресурсами, технологиями и санитарными условиями97. 

96. В СП16 Камбодже рекомендуется обеспечить обязательное начальное 

образование и бесплатное образование для всех детей в течение не менее девяти лет и 

принять активные меры, чтобы в государственной системе образования финансовые 

расходы, включая добровольные взносы, не становились препятствием для получения 

детьми доступа к образованию наравне со сверстниками98. 

97. БЧ рекомендовала Камбодже сосредоточиться на обеспечении справедливого и 

инклюзивного доступа к образованию для детей с инвалидностью, детей из этнических 

меньшинств и детей, живущих в бедных сельских и городских районах99. 

98. КОЛИ рекомендовала Камбодже поддерживать зачисление детей с 

инвалидностью в начальные школы с помощью применения комплексных и 

инклюзивных подходов100. 

99. В СП21 Камбодже рекомендуется обеспечить всеобщий доступ к 

государственному образованию для всех детей, без дискриминации, независимо от 

наличия у них всех требуемых документов, удостоверяющих личность, включая 

вьетнамцев, для достижения целей программы «Образование для всех»101. 

  Культурные права 

100. В СП27 Камбодже рекомендуется усилить поощрение культурных традиций 

коренных народов и создать программы по сохранению устойчивых методов 

хозяйствования и культуры коренных народов102. 

  Развитие, окружающая среда, предпринимательство и права человека 

101. В СП3 говорится, что активисты по защите земельных прав страдают от 

широкомасштабного подавления основных свобод, начатого Камбоджей в 2017 году. 

Многие из них подвергались преследованию и другим нападкам103. 

102. В СП9 говорится, что Камбоджа развернула кампанию судебного 

преследования против защитников экологических прав человека, выступающих 

против захвата земель и деградации окружающей среды104. 

103. В СП13 Камбодже рекомендуется обеспечить систематическое проведение 

консультаций коммерческими организациями, работающими в Камбодже или 

зарегистрированными в этой стране, и проявление ими должной осмотрительности в 

вопросах прав человека, включая проведение независимых оценок воздействия на 

окружающую среду, в целях предотвращения и/или снижения рисков негативного 

воздействия их деятельности на осуществление прав человека105. 
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 2. Права конкретных лиц или групп 

  Женщины 

104. В СП20 говорится, что в Камбодже по-прежнему широко распространено 

гендерное насилие во всех его формах. Многие женщины, пережившие жестокое 

обращение в семье, по-прежнему не обеспечены достаточной практической защитой. 

Широкое распространение имеет возложение вины на жертв. Ряд женщин, 

обращавшихся за судебной защитой, оказались в безвыходной ситуации из-за 

отсутствия доступа к судам и непомерных судебных издержек, а также нежелания 

полиции проводить полноценное расследование случаев насилия, прокуратуры — 

возбуждать дело, а судов — признавать преступников виновными и предоставлять 

жертвам надлежащие средства правовой защиты106. 

105. В СП20 Камбодже рекомендуется обеспечить эффективное исполнение 

защитных предписаний и административных решений и легкость их получения на 

практике всеми лицами, пережившими гендерное насилие, включая представителей 

этнических меньшинств, коренных народов, ЛГБТКИ+, лиц с инвалидностью, 

секс-работников и секс-работниц и другие маргинализированные группы и группы, 

подверженные риску маргинализации107. 

106. В СП20 Камбодже рекомендуется обеспечить всех государственных субъектов 

на местном уровне реальными юридическими знаниями, знаниями о гендерном 

насилии и другими необходимыми знаниями и умениями, необходимыми им для 

применения подхода, ориентированного на пострадавших, основанного на правах 

человека и учитывающего гендерные аспекты108. 

107. В СП11 говорится, что участие женщин в политической жизни по-прежнему 

сопряжено с многочисленными проблемами, начиная с получения возможности 

выдвинуть свою кандидатуру и участвовать в избирательном процессе и заканчивая 

развитием политической карьеры в качестве избранных представителей109. 

108. В СП14 Камбодже рекомендуется в каждом отраслевом министерстве/ 

ведомстве выделить бюджетную статью на решение гендерных вопросов, которая 

будет финансироваться из национального бюджета110. 

109. В СП16 Камбодже рекомендуется повысить качество и эффективность 

мероприятий, направленных на искоренение гендерных стереотипов и дискриминации 

в отношении девочек и женщин111. 

  Дети 

110. Европейский центр по вопросам права и правосудия (ЕЦПП) заявил, что в 

Камбодже 19 процентов девушек выходят замуж в возрасте до18 лет, и 2 процента — 

до 15 лет. Детские браки наиболее распространены в сельских районах, таких как 

Ратана Кири или Мондул Кири, где 36 процентов девочек выходят замуж в возрасте 

до 18 лет112. 

111. В СП16 говорится, что детские браки в Камбодже во многом обусловлены 

сохранением вредных гендерных норм, недостатком прав и возможностей девочек и 

отсутствием сексуального образования. На местном уровне, в частности в общинах 

коренных народов, иногда наблюдается вызывающая обеспокоенность терпимость к 

вступлению в брак несовершеннолетних, и ситуация усугубляется 

социально-экономическим неравенством и отсутствием доступа к образованию113. 

112. В СП16 говорится, что продолжают поступать сообщения о случаях 

сексуальной эксплуатации и о предполагаемой торговле детьми в учреждениях 

интернатного типа114. 

113. В СП16 Камбодже рекомендуется постепенно отказаться от помещения детей в 

исправительные учреждения, поддерживать и приоритизировать семейный уход за 

детьми, где это возможно, в том числе за детьми с инвалидностью, и укреплять 

систему передачи во временные приемные семьи детей, которые не могут оставаться 
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в своих семьях, в том числе путем реализации Национального плана действий по 

улучшению альтернативного ухода за детьми на 2023–2027 годы115. 

  Лица с инвалидностью 

114. КОЛИ рекомендовала Камбодже в четырехлетний период обеспечить 

прохождение всеми нынешними сотрудниками службы здравоохранения обучения по 

теме инвалидности и включение этой темы в программу обучения для всех новых 

сотрудников службы здравоохранения116. 

115. КОЛИ рекомендовала Камбодже в ближайшие два года разработать и принять 

руководящие принципы национальной системы правосудия для обеспечения равных 

услуг для лиц с инвалидностью, с учетом всех видов инвалидности117. 

116. В СП16 говорится, что большинство детей с инвалидностью, особенно в 

сельских районах и прежде всего дети с интеллектуальной инвалидностью, либо 

никогда не поступали в школу, либо бросили ее до окончания первой ступени среднего 

образования118. 

  Коренные народы  

117. В СП3 говорится, что, несмотря на существование правовых механизмов для 

официального закрепления их традиционных прав на землю, общины коренных 

народов особенно уязвимы в плане потери земли, которая обеспечивает их 

существование, и зачастую подвергаются насильственному выселению или лишаются 

доступа к своим исконным землям119. 

118. МА заявила, что Камбоджа регулярно использует репрессивную тактику для 

запугивания защитников окружающей среды из числа коренных народов и угроз в их 

адрес, включая угрозы смерти120. 

119. В СП3 Камбодже рекомендуется внести изменения в Кодекс окружающей 

среды и природных ресурсов 2023 года, включив в него термин «общины коренных 

народов» и закрепив их исключительное право собственности на земли и природные 

ресурсы, исконно принадлежавшие коренным народам121. 

120. В СП3 Камбодже рекомендуется создать механизмы, обеспечивающие 

систематические консультации с местным населением и общинами коренных народов 

и дающие им возможность  принимать решения о предоставлении своего 

заблаговременного, свободного и информированного согласия на создание, 

расширение и/или приватизацию защищенных заповедных зон или выдачу земельных 

концессий, а также активизировать усилия по оформлению для них официальных 

документов, подтверждающих их права на землю122. 

121. В СП27 Камбодже рекомендуется разработать защитные меры для обеспечения 

того, чтобы земли коренных народов не подвергались незаконным посягательствам в 

процессе коллективной регистрации земель123. 

122. В СП27 говорится, что коренные народы по-прежнему сталкиваются с 

проблемой отсутствия школ, удаленности, нехватки жилья, поддержки, учебных 

материалов, учителей и стипендий124. 

123. В СП27 Камбодже рекомендуется оказывать прямую поддержку коренным 

народам в получении официального качественного образования с раннего детства до 

университета путем обеспечения доступности школ и стипендий и расширения 

многоязычного образования125. 

  Лесбиянки, геи, бисексуальные, трансгендерные и интерсекс-люди 

124. В СП10 говорится, что ЛГБТ+ в Камбодже продолжают сталкиваться с 

различными формами правовой и социальной дискриминации, в значительной степени 

из-за: 1) отсутствия на данный момент возможности вступления в законный брак для 

однополых пар; 2) отсутствия на данный момент юридического признания 

самостоятельно определяемой гендерной идентичности трансгендерных и гендерно 

вариативных людей; и 3) широко распространенной дискриминации на основании 
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сексуальной ориентации, гендерной идентичности, самовыражения и половых 

признаков (СОГИСПП) и препятствий для социальной инклюзии в секторах семьи, 

образования, занятости и здравоохранения с сохраняющимися пробелами в сфере 

правовой и политической защиты от дискриминации по признаку СОГИСПП126. 

125. В СП16 отмечается, что дети с отличающимися от общепринятых сексуальной 

ориентацией, гендерной идентичностью, гендерным самовыражением и половыми 

признаками подвергаются стигматизации, травле, дискриминации, физическому и 

психологическому насилию. Наличие и доступность специализированного 

консультационного обслуживания, направленного на обеспечение психосоциального 

благополучия и удовлетворение потребностей таких детей в области психического 

здоровья, ограничены127. 

126. В СП10 Камбодже рекомендуется продолжать работу по принятию поправок к 

законам, устанавливающих равные права для вступления в брак однополых пар, 

с целью обеспечения отсутствия дискриминации ЛГБТ+ в Камбодже, их полного 

равенства и социальной инклюзии128. 

  Лица без гражданства 

127. В СП21 говорится, что многие представители вьетнамских общин в Камбодже 

являются апатридами или рискуют стать апатридами и остаться и без камбоджийского, 

и без вьетнамского гражданства. Они не имеют доступа ко многим основным 

экономическим, социальным и политическим правам и сталкиваются с целым рядом 

неблагоприятных факторов, включая ограничение свободы передвижения, 

невозможность оформления прав собственности на землю и трудности с получением 

официальной работы, образования, медико-санитарного обслуживания и правовой 

защиты129. 

128. В СП2 говорится, что кхмер-кромы сталкиваются с препятствиями при 

оформлении камбоджийских удостоверений личности, которые играют весьма 

важную роль для получения медико-санитарных услуг, образования, права 

собственности на землю, работы, паспортов и права голоса. Кроме того, местные 

власти нередко требуют от кхмер-кромов денег за выдачу юридических документов 

или изменения данного при рождении имени и места рождения для получения 

удостоверения личности130. 

129. В СП21 говорится, что без национальных удостоверений личности до 

30 процентов кхмер-кромов в Камбодже не могут получить полный доступ к 

здравоохранению, образованию, праву собственности на землю, трудоустройству, 

паспортам, финансовым услугам и другим благам, доступным обычным гражданам, 

таким как право голоса131. 

130. В СП21 Камбодже рекомендуется активизировать усилия по обеспечению 

регистрации рождения всех детей, включая детей кхмер-кромов и вьетнамцев132. 

131. В СП21 Камбодже рекомендуется принять меры для обеспечения детям, 

рожденным в Камбодже, которые в противном случае оказались бы лицами без 

гражданства, возможности получить гражданство и доступ к документам, 

удостоверяющим личность133. 

Примечания 
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JS15 Joint submission 15 submitted by: CIVICUS: World 

Alliance for Citizen Participation; The Asian Forum for 

Human Rights and Development (FORUM-ASIA); 

JS16 Joint submission 16 submitted by: Aide et Action (AEA); 

Buddhist for Social Development Action (BSDA); Cambodia 

Family Support (CFS); Community Council for Development 

Organization (CCDO); Children Action for Development 

(CAD); Khmer New Generation Organization (KNGO); 

Cambodian Organization for Living and Temporary-Care 

(COLT); Cambodia Centre for the Protection of Children's 

Rights (CCPCR); Child Helpline Cambodia (CHC); Italian 

Association for Aid to Children (CIAI); Cham Khmer Islam 
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Minority Human Rights Development Association 

(CKIMHRDA); Children and Life Association (CLA); 

Cambodian Organization for Children and Development 

(COCD); Children and Poor Communities Development 

Organization (CPCDO); Child Rights Foundation (CRF); 

Community Training Organization for Development (CTOD); 

Cambodian Volunteers for Community Development 

(CVCD); Cambodian Women's Development Association 

(CWDA); ERIKS Development Partner (ERIKS); Good 

Neighbors Cambodia (GNC); Hagar International Foundation 

(Hagar); Happy Tree Social Services (Happy Tree); Homeland 

(Meatho Phum Ko’Mah) (Homeland); Improving Cambodia’s 

Society through Skillful Parenting (ICS-SP); Khemara 

(KHEMARA); Khmer Kampuchea Krom for Human Rights 

and Development Association (KKKHRDA); KnK Cambodia 

(KNK); Krousar Thmey (KrT); Khmer Youth Association 

(KYA); International Center for Children and Family (CIFA); 

Legal Aid of Cambodia (LAC); Mith Samlanh (Mith 

Samlanh); Operations Enfants du Cambodge (OEC); Planete 

Enfants and Development (PE & D); United World Schools 

(UWS); Plan International Cambodia (Plan); Phnom Srey 

Organization for Development (PSOD); Rural Aid 

Organization (RAO); Sunshine Cambodia (SC); Save the 

Children International (SCI); Street Children Assistance and 

Development Program (SCADP); Sacrifice Families and 

Orphan Development Association (SFODA); Koampia Phum 

Yoeung Organization (KPY); Santi Sena Organization (SSO); 

SOS Children’s Villages Cambodia (SOS); Save Vulnerable 

Cambodians (SVC); Terre des Hommes Germany (TdH-G); 

Terre des Hommes Netherlands (TdH-NL); This Life 

Cambodia (TLC); Vulnerable Children Assistance 

Organization (VCAO); World Vision Cambodia (WVI); 

Wathnakpheap (WP); Women Organisation for Modern 

Economy and Nursing (WOMEN); Non-Timber Forest 

Product (NTFP); Integral Cooperation Cambodia (ICC); 

Women's Media Center of Cambodia (WMC); Banteay Srei 

(BTS); M’lup Russey (MRO); Phare Ponleu Selpak (PPS); 

Cambodian Agency Development of Disability and the Poor 

(CADDP); Child Advocate Network (CAN); Adolescent and 

Youth Reference Group (AYRG); Cambodian Children and 

Young People Movement for Child Rights (CCYMCR); 

JS17 Joint submission 17 submitted by: Cambodian Center for 

Independent Media (CCIM); Advocacy and Policy Institute 

(API); Alliance for Conflict Transformation (ACT); 

Cambodian Institute for Democracy (CID); Cambodian Center 

for Human Rights (CCHR); Cambodian Female Journalist 

Network (CFJ); Cambodia Human Rights and Development 

Association (ADHOC); Cambodian Journalist Alliance 

Association (CamboJA); Center for Alliance of Labor and 

Human Rights (CENTRAL); The Committee for Free and Fair 

Elections in Cambodia (COMFREL); Community Legal 

Education Center (CLEC); Community Translation 

Organization (CTO); The NGO Forum on Cambodia (NGOF); 

Transparency International Cambodia (TIC); Youth Resources 

Development Program (YRDP); 

JS18 Joint submission 18 submitted by: Freedom House and 

Robert F. Kennedy Human Rights (RFK); 

JS19 Joint submission 19 submitted by: Commission of Inquiry 

for Cambodia; Save Cambodia; 

JS20 Joint submission 20 submitted by: Women Peace Makers 

(WPM); Gender and Development for Cambodia (GADC); 

SILIKA Cambodia; Women’s Network for Unity (WNU); The 

Cambodian NGO Committee on CEDAW (NGO-CEDAW); 

Banteay Srei Organization (BS); Gender and Development 
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Network (GADNet); The Committee for Free and Fair 

Elections in Cambodia (COMFREL); Klahaan Organization; 

JS21 Joint submission 21 submitted by: Nationality for All 

(NFA); Women Peace Makers Cambodia; Gender and 

Development for Cambodia; Khmer Community Development 

(KCD); 

JS22 Joint submission 22 submitted by: The International 

Federation for Human Rights (FIDH); the Cambodian Human 

Rights and Development Association (ADHOC); 

JS23 Joint submission 23 submitted by: Transparency 

International Cambodia (TI Cambodia); Advocacy and Policy 

Institute (API); Cambodia Institute for Democracy (CID); 

Cambodian Center for Independent Media (CCIM); 

Cambodian Journalist Alliance (CamboJa); Youth Council of 

Cambodia (YCC); NGO Forum on Cambodia (NGOF); 

JS24 Joint submission 24 submitted by: The Advocates for 

Human Rights; The Committee for Paris Peace Accords on 

Cambodia, Minnesota, (CPPAC-MN); 

JS25 Joint submission 25 submitted by: Women’s Network for 

Unity (WNU); Sexual Rights Initiative; 

JS26 Joint submission 26 submitted by: Center for Alliance of 

Labor and Human Rights (CENTRAL); Banteay Srei; 

Building and Wood Workers Trade Union Federation of 

Cambodia (BWTUC); Cambodian Alliance of Trade Unions 

(CATU); Cambodian Food and Service Workers Federation 

(CFSWF); Cambodian Informal Economy Workers 

Association (CIWA); Cambodian Tourism and Service 

Workers’ Federation (CTSWF); Cambodian Youth Network 

(CYN); Coalition of Cambodian Apparel Workers’ 

Democratic Unions (C.CAWDU); Gender and Development 

for Cambodia (GADC); Labour Rights Supported Union of 

Khmer Employees of NagaWorld (LRSU); Solidarity Center 

Cambodia (ACILS); The Affiliated Network for Social 

Accountability Cambodia (ANSA Cambodia); The Free 

Independent Trade Union Federation (FUFI); The Free Trade 

Union of Workers of the Kingdom of Cambodia (FTUWKC); 

The Independent Democratic Association of the Informal 

Economy (IDEA); The Independent Trade Union Federation 

(INTUFE); The People Center for Development and Peace 

(PDP); Transparency International Cambodia (TI Cambodia); 

Youth Resource Development Program (YRDP); 

JS27 Joint submission 27 submitted by: Cambodia Indigenous 

Peoples Alliance (CIPA); Asia Indigenous Peoples Pact 

(AIPP); Indigenous Peoples Rights International (IPRI). 

 3 The following abbreviations are used in UPR documents: 

ICERD International Convention on the Elimination of All Forms of 

Racial Discrimination 

ICESCR  International Covenant on Economic, Social and Cultural 

Rights 

OP-ICESCR Optional Protocol to ICESCR 

ICCPR International Covenant on Civil and Political Rights 

ICCPR-OP 1 Optional Protocol to ICCPR 

ICCPR-OP 2 Second Optional Protocol to ICCPR, aiming at the abolition of 

the death penalty 

CEDAW Convention on the Elimination of All Forms of Discrimination 

against Women 

OP-CEDAW Optional Protocol to CEDAW 

CAT Convention against Torture and Other Cruel, Inhuman or 

Degrading Treatment or Punishment 

OP-CAT Optional Protocol to CAT 

CRC Convention on the Rights of the Child 

OP-CRC-AC Optional Protocol to CRC on the involvement of children in 

armed conflict 
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OP-CRC-SC Optional Protocol to CRC on the sale of children, child 

prostitution and child pornography 

OP-CRC-IC Optional Protocol to CRC on a communications procedure 

ICRMW International Convention on the Protection of the Rights of All 

Migrant Workers and Members of Their Families 

CRPD Convention on the Rights of Persons with Disabilities 

OP-CRPD Optional Protocol to CRPD 

ICPPED International Convention for the Protection of All Persons 

from Enforced Disappearance. 

 4 HRF, para. 34(b). 

 5 CLW, p. 9. See also JS26, para. 4.29. 

 6 AI, para. 40; CLW, p. 9; and JS26, para. 4.26. 

 7 JS21, p. 7. 

 8 JS15, p. 18. 

 9 AC, p. 5. 

 10 JS23, paras. 4, 42(1), and 42(4). 

 11 CLW, p. 9. See also JS6, p. 6. 

 12 JS21, para. 9. 

 13 JS3, p. 5. 

 14 ICJ, para. 19. See also JS6, para. 43. 

 15 JS15, para. 3.3. 

 16 HRF, para. 34(e). 

 17 JS22, paras. 52–53. 

 18 AI, paras. 14, 17 and 18. 

 19 JS24, p. 9. See also AI, para. 39; and JS22, paras. 54 and 61. 

 20 JS6, p. 4. See also JS22, para. 61; and JS24, p. 9. 

 21 JS22, para. 61. 

 22 ECP, para. 1.3. 

 23 AI, para. 47. 

 24 JS3, p. 5. 

 25 JS24, p. 9. 

 26 JS6, paras. 51–52. See also HRW, p. 1. 

 27 JS23, para. 16. See also ICJ, para. 13. 

 28 ICJ, para. 24. 

 29 Ibid., para. 18. 

 30 JS6, p. 5. 

 31 JS18, paras. 38–40. 

 32 JS6, p. 7. 

 33 Ibid. 

 34 JS17, para. 2. See also JS5, p. 7. 

 35 ICJ, para. 3. See also JS17, paras. 6–7. 

 36 HRW, p. 1. See also HRF, para. 30. 

 37 JS12, para. 13. 

 38 JS9, para. 29. 

 39 JS17, para. 73. See also JS9, para. 29. 

 40 JS12, p. 7. See also HRF, para. 34(a); JS2, p. 6; and JS3, p. 7. 

 41 JS15, p. 16. 

 42 JS3, p. 7. 

 43 JS12, p. 9. See also JS7, para. 41. 

 44 ANFREL, para. 12. See also JS5, p. 9. 

 45 JS9, para. 23. 

 46 ANFREL, para. 12. 

 47 HRW, p. 1. 

 48 JS12, paras. 31–32. See also HRW, pp. 3–4; and JS7, paras. 27–28. 

 49 HRW, p. 4. See also ANFREL, p. 5; and JS1, para. 28(xii). 

 50 JS9, para. 25. See also HRW, p. 4. 

 51 HRW, p. 4. See also HRF, para. 34(d); and JS17, para. 67. 

 52 JS12, p. 9. See also JS18, para. 62. 

 53 JS4, para. 67. 

 54 JS15, p. 16. See also ANFREL, para. 10; and JS1, para. 22. 

 55 JS15, para. 5.5. 

 56 JS1, para. 28(xi). 

 57 JS15, p. 17. 

 58 JS9, para. 49. 
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 62 HRW, p. 2. 

 63 Ibid. 

 64 JS17, para. 57. 

 65 ICJ, para. 8. 

 66 JS12, para. 35. 

 67 JS17, para. 76. 

 68 HRF, para. 34(d). See also JS9, para. 20. 

 69 JS4, paras. 58 and 61. See also JS9, para. 14. 

 70 JS13, para. 15. 

 71 AI, paras. 6, 7 and 9. See also CLW, paras. 13–15. 

 72 JS16, p. 9. 

 73 Ibid., p. 10. 

 74 CLW, p. 9. 

 75 JS26, para. 1.1. See also CLW, para. 19; and JS15, para. 2.5. 

 76 HRW, p. 5. See also JS13, p. 7; JS26, paras. 4.6 and 4.16. 

 77 HRW, p. 5. See also JS13, p. 7. 

 78 JS12, p. 11. 

 79 JS13, p. 7. 

 80 Ibid., pp. 6–7. 

 81 JS26, para. 4.26. 

 82 JS16, p. 6. 

 83 CDPO, para. 32. 

 84 JS3, para. 6. 

 85 JS22, para. 2. 

 86 Ibid., para. 8. See also AI, paras. 10–12; JS3, para. 15. 

 87 AI, para. 30. 

 88 JS3, p. 9. See also JS13, p. 7. 

 89 JS16, para. 14. 

 90 Ibid., p. 5. 

 91 JS8, para. 33. 

 92 JS25, para. 12. 

 93 BC, para. 12. 

 94 JS8, para. 35. 
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